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PRIN    AT

Il presentadôr (al fevele denant dal sipari)

Cheste piçule storie e je ambientade intun paisut dal Friûl di mieç e si displee in doi ats, il prin puestât tal milnûfcentotantecinc, il secont disenûf agns dopo.

Il prin at si svilupe su trê senis dulà che pôc o tant al è simpri presint pre Livio, il personaç plui impuartant da l'opare, un predi moderni, che al scombat tra l' amôr dal Signôr e de religjon di une bande e i sburtons dal mont di chê altre. Intor di lui la vite e va indenant, une copie di vecjos a fiesteze l'aniversari di matrimoni, une copie di morôs  e barufe parcè che jê no vûl molâle, e il capelan al è simpri plui sôl e al pues dome cuistionâ cul plevan, che paraltri i vûl ben come a un fi.

A jerin agns avonde cuiets, il terorisim al jere finît, no jere sclopade Tangentopoli e il computer non veve savoltât la vite de int par la cuâl si podeve ancjemò fevelâsi cun calme, resonâ pulît cence jessi costrets a comunicâ dome via mail.

Il secont at al è ambientât  disenûf agns dopo. Cualchi personaç dal prin at al è lât a stâ cul Signôr ma no Pre Livio che al à fat in chel periodi di dut e di plui e al à un grum di robis di contâ ai doi morôs di prime che intant a si son sposâts  e a àn vût une frute.

Cheste opare e je dedicade a ducj chei predis che a scugnin scombati fra la vocazion a jessi ministris dal Signôr e la vocazion e jessi oms e paris come ognidun di nô. Il lôr sacrifici nol è mai stât analizât e capît te juste misure anzit dispès o vin ridût di lôr opûr tal miôr dai câs ju vin compatîts e vonde. 

Di plui no disin par no anticipâ masse la trame de opare.

Buine scolte e se us ven di sossedâ perdonânus.

Prime sene 

OM  E  FEMINE  : ricuarts di une vite

( Ambientazion : o sin intune cjase di paîs cence tantis pretesis. A batin lis trê dopodimisdì di une sabide dute particolâr : om e femine a àn fiestezât i cuarante agns di matrimoni. A son restâts dome lôr e un predi zovin.

In sene si viôt une vitrine in stîl classic e une grande taule par vot personis  cun vot cjadreis.

La femine si clame Luzie, e je dongje ai sessante, une biele siorute, nete e vistude cun gust. L'om si clame Meni, e al è un toc di mostro di cualchi an plui vieli, grant, grues, ros in muse e pitost grubian. Pre Livio al è  il capelan dal paîs, un omenut su la trentine, die mieze stature,  sec e tirât in  muse. La taule e je plene di vanzums de mangjative. Luzie e Meni a son sintâts e Pre  Livio, cuant che al va su il sipari, si jeve e al fâs par cumiatâsi.)

Pre Livio : Luzie, Meni, graciis par la biele fieste e par vêmi invidât a gustâ cu la vuestre biele famee.

Meni (riduçant ) : Poben, che al sepi che e je stade une idee di Luzie, parcè che jo mancul predis o viôt intor miôr o stoi, ancje se lui, par dî la veretât, al je un zovin moderni no un bacuc sturnît come il plevan.

Pre Livio (scjaldantsi un pôc) : sacrabolt di un vecjo anticlericâl, non dovês dî mâl di Pre Masin. Al varà lis sôs ideis ma cuant che lis robis si fasin pelochis al tire fûr un cûr e une fuarce di no crodi e al rive a justâ citis che nissun i vorès meti man.

Meni : esagjerât !

Pre Livio (plui calm) : no, no esagjeri. Vô no savês cetantis voltis che il nestri plevan al à riscjât la vite in timp di vuere cuant che al jere un  capelanut di prin pêl e al veve dute la parochie su lis spalis parcè che il predi vecjo cu la scuse che al jere malât si jere taponât in seminari.

Cetancj zovins partigjans al à scuindût prime dal vincjecinc di avrîl e cetancj zovins fassiscj al à scuindût subit dopo par fâ in mût che  nol vignìs

sparniçât il  sanc dai fradis. Se i mûrs de Canoniche  a podessin fevelâ us disaressin i nons di chei biâts che a an cjatât alì la lôr salvece e cumò sì e no ca lu saludin cuant che lu viodin par la strade.

Meni (seriot) : no dîs che no sedi vere ma no si pues vivi simpri sui orârs di

cuarante agns fa. E po al è di cuant che o resoni che o cuistioni cui predis, prime cun pre Milio, po cun pre Masin e cumò cun lui. Par la cuâl lassin pierdi. Almancul il gustà isal plasût ?

Pre Livio : une vore.   

Meni : e alore lait cun Gjo. E buine digjestion.

(Pre Livio al va vie menant il cjâf e Luzie lu compagne fûr sene. Po e torne dentri.)

Luzie (un tic sustade) : tun podevis fâ di mancul di uçâ chel puar capelan almancul vuê.

Meni (riduçant) : ma âstu viodût cemût che al parave jù il gustà chel predessut, cussì piçul e sclagn ? Simpri dople purizion e il plat net come un dint di cjan.

Luzie : par fuarce, chel biât dal plevan al mangje pôc e nuie e i misure la bocjade ancje a lui, cence pensâ che al è zovin, vivarôs e al à bisugne di nudriment.

Meni : par la cuâl cuant che al va par lis cjasis, come ca di nô, si jemple come un lôf e jo di sigûr no i conti i bocons. Paraltri al à ancje di paiâ dazi, ven a stâi che al à di gloti lis mês batudis, insiemi cun i antipascj, la mignestre di fasui e crodis, il pastiç cui foncs, il muset cu la bruade, lis brusadulis,  il lidric cun lis fricis, la gubane, il vin, il cafè e la sgnape, insume dut chel ben di Diu che al à parât dentri a chel stomi a spirâl che al scugne vê, se no no si capirès cemût  che al fâs a gloti dute chê mangjative cence stropâsi tant che un sado.

Luzie (menant il cjâf) : Meni, il tô anticlericalisim al è une vore datât, al lave di mode dal votcent, cumò o sin tal milnûfcentotantecinc e al puce di

polvar e di pissin come chei vecjos comodins che i nestris vons a tignivin in cjamare cul piteri dentri.

Meni (suspietôs) : ce vuelistu dî ?

Luzie : o vuei dî che la glesie no je plui chê di une volte da cuant che pape Zuan al je lât a poiâsi su la cjadree di San Pieri. Prime di lui si condanave 

l'eresie e l'eretic, cumò invezit l'eretic al è un fradi che al fale e bisugne tignîlu une vore di cont.

Meni (cuntun ton ironic) : ve ca che  cumò e je rivade chê che e à studiât, l'inteletuâl di famee, la mestre cul diplome che si è adatade a sposâ un puar marangon, cu la cuinte elementâr cjapade cui salams che gno pari recuie al puartave al mestri Lusigne une dì sì e une dì ancje.

Luzie : Meni, no tu âs di tratâmi mâl propit vuê, tu sâs che no ti ai mai fat pesâ il fat che o jeri plui studiade di te e ti ai simpri volût une vore di ben grubian come che tu sês.

Meni (cun vôs tenare) Cheste e je vere. Tu tu mi âs simpri onorât e rispietât par chel che o jeri. D'altre bande il studi, i libris, lis cjartis no son mai stâts il gno fuart.  Jo o soi brâf a messedâ la materie, tal gno câs il len, lavorant cence padin, e cussì o rivi a fâ su une robe dute gnove e divierse ven a stâi un taulin, un armâr, une scjale…..

Luzie : par la cuâl……

Meni : par la cuâl alì si viôt la barvetât di un om, no tal insegnâ chê e simpri chê a cuatri cjastrons di fruts che, vie pe vite, a ricuardaran sì e no il cinc par cent di chel  che a an fat fente di imparâ a scuele.

Luzie (une vore sustade) : brut mostro no sta spreseâ il gno titul di studi e il gno mistîr, ricuarditi  di chê volte che il to paron Pieri Sclese ti à licenziât parcè tu vevis butât il voli e no dome il voli su la sô femine. Se no vessin vût la mê paiute di mestre o varessin metût i dincj sul taulîr.

Meni (cun vôs di vergogne) : e je vere, e ti domandi scuse par chel che ti ai dit. Chê volte tu sês stade grandiose, parcè no dome no tu mi âs lassât dopo 

che ti vevi fat i cuars ma tu âs domandât un prestit ae scuele par judâmi a plantâ la buteghe di marangon.

Luzie (cun vôs strache) : e ce vevio di metimi a fâ cuntun frut che al veve apene finît lis elementârs e Lisute di nancje un mês ? Separâmi, lâ a vivi bessole, lassâ i fruts cence un pari, magari viodi il gno om butâsi pes ostariis  

come un disgraciât e  jo vê di poiâmi su chei  sturnei che a saressin vignûts dongje come âs sul mîl dome par doprâ la mê sunete  e po mandi. Za il diretôr de scuele mi veve invidât a cene, juste par consolâmi e cognossisi miôr, al diseve chel purcit cun femine e cuatri fruts….

Meni (secjât) : alore tu sês restade cun me dome par un calcul, par altri ben fat ?

Luzie : no, pote, soredut parcè che ti volevi ancjemò un grum di ben  e no mi lave di lassâti tes mans di chê putane di Ines che ti varès supât come un limon par po butâti te scovacere tant che une scusse fraide. A saveve ben jê come fâ la pâs cul sô om e po fâti finî su di une strade puar e disperât.

Meni : Luzie ti zuri che e je stade jê a scomençâ.

Luzie : no stenti a crodilu parcè che, biât come che tu sês, no tu varessis di sigûr fat tu il prin pas. E ancje par chel ti ai perdonât di cûr ancje se no ai dismenteât il tuart che tu mi âs fat. No sta crodi che e sedi stade facile par me tornâ a bussâti e a cjarezâti savint che su la tô cjar e veve metût lis çatis chê lipare.

In chel a jentrin doi zovins sui vinç agns, Lisute fie di Meni e di Luzie, e Vigjut, il sô morôs.

Vigjut : siôr Meni, siore Luzie, i miei rispiets.

Luzie e va a bussâju ducj doi sul çarneli.

Meni e Luzie (insiemi) : chescj doi a son vignûts a bati casse.

Lisute : papà, dami cincuante mil francs  par lâ  a comprâ une cjamesute che no ai nuie di metimi intor.

Luzie . ma si tu âs l'armâr plen di robe. 

Lisute : mame, e je dute robe fûr di mode.

Meni : poben ten ca. (i da une cjarte di cincuante).
Lisute e Vigjut (insiemi) : graciis e mandi.

Luzie : ma fermâsi almancul un moment, o sês apene jentrâts, o vês scuedût chest puar ufiel, e cumò o lais vie cussì.

Lisute : mame o vin za gustât insiemi e po ca di un pôc nus sierin lis buteghis.

Meni : as cuatri dopodimisdì ? Po ben lait lait……….

Luzie : e stait cul Signôr.

A van vie.

Meni : ve ca, chescj a son i zovins di vuê. Bundì , buinesere, fûr i bêçs e mandi.

Luzie : e mancul mâl che chei doi li a studiin, si vuelin ben, no si droghin, no àn mateçs pal cjâf.

Meni . ma nancje valôrs…

Luzie . no sta crodi, no son morbinôs come nô che o vignivin fûr da une vuere tremende, ma ancje lôr a crodin in alc. A àn vût libertât e democrazie su di un plat di aur, ma a son plui bogns di nô, solidaris, pietôs pal prossim…

Meni : al sarà come che tu disis tu,

A stan un pôc cidins.

Meni (fevelant cun sfuarç) : scolte  Luzie, vuê che al è il nestri aniversari di matrimoni, gjavimi un dubi che no ai mai cjatât la fuarce di disberdeâ.

Luzie : dimi.

Meni : cuant che tu âs savût che o fasevi il mone cun Ines, no tu mi âs fevelât par dôs setemanis, po o vin justât lis citis juste in timp par che o podès ripiâmi cul tô jutori e tornâ che brâf om e pari di famee che o jeri simpri stât.

Luzie : fasìnle curte, dulà vuelistu rivâ ?

Meni : poben, o volevi dîti, mi âstu mai fat i cuars? Tu varessis vût dut il dirit di svindicâti.

Luzie (jevantsi, cun vôs rabiose) : a puar Meni ce pôc che tu mi cognossis dopo cuarante agns di matrimoni.

E je vere, o jeri fûr di me pal tuart che tu mi vevis fat, propit cuant che o vevi in grim tô fie. No soi une sante e la voe di tornâti pan par fuiace mi jere vignude e o vevi ancje fevelât in zîr parcè che o vevi pûr di sbrocâmi. E cussì a àn scomençât a zirâmi intor bulos di zovenats e vecjos bacans, e  mi disevin une vore mâl di te par fâ cressi la fote che o vevi cun te cu la sperance che i colàs tal jet prime o dopo par la disperazion e la rabie.

Ma plui a ti sputanavin plui mi vignive nostalgjie di te e cussì mi inecuarzevi di volêti ancjemò un grum di ben. Dome une volte….

Meni (cun vôs conturbade) : dome une volte….

Luzie (deventant rosse) : o jeri sul pont di colâ. Ti ricuardistu Giacomino, chel mestrut di prin pêl che al è muart neât  in Calabrie?

Meni : mi ricuardi sì di chel cadavar di zovin, sec incantesemât, che al varà pesât trente chilos bagnât, cun chê muse sbatude e chê vôs di cjastrât. Isal stât che acont di om il to amant ? Mi ven di ridi.

Luzie : rît fin che tu vûs, ma par chel puar fantat jo o vevi un debul parcè che al jere bon, net, onest, nol à mai slungjât lis mans, mi à fat une cort dute platoniche e cuant che jo e te o vin fat la pâs mi à palesât prime il sô amôr segret cuntune poesie che nancje Jacum Leopardi e po mi à dit che o fasevi ben a  tornâ cun te, e che o scugnivi volêti ben parcè che tu jeris un om onest e un brâf  pari ancje si tu vevis falât cun Ines e cussì nol è sucedût propit nuie fra di nô e o sin restât bogns amîs fin cuant che al à fat chê brute fin che nol meretave tant bon che al jere.

Meni (fra se e se) : i masse bogns la cjapin simpri tal cûl cence vaseline….

Luzie . no sta jessi volgâr. E po ricuarditi che jo o ai tant rispiet par te ma ancje par me e o crôt tai zuraments. Denant dal predi si sin imprometûts eterni amôr e fedeltât e jo no doi la mê peraule dibant.

Meni : e cussì a finìs che il trist o soi dome jo, che no ai savût tignîmi chê brute dì che Pieri Sclese mi à mandât a puartâ une cjarte a cjase sô e Ines mi à viert la puarte in baby doll e po mi à tirât dentri come un pac postâl.

Luzie : par plasè sparagnimi i particolârs che o ai za patît avonde.

Meni : scusimi però cumò scolte ancje lis mês pocjis resons.

Luzie : cuissà ce sflocjis tu tirarâs fûr cumò. Sintin, sintin che o soi propit curiose.

Meni : Ti ricuardistu che, par vie che tu spietavis Lisute, no taconavin da mês e mês parcè che tu vevis pôre di ruvinâ la frute ? E che ancje dopo vê comprât no si bateve claut parcè che tu vevis i  argagns ducj sotsore? 

Luzie : Ma nus veve dit il gjinecolic di no lâ a sbisiâ in chei puescj……

Mani : E jo intant o vevi il sanc dut penç.

Luzie : Tu podevis pensâ di plui al  meracul de vignude de nestre frute e cirî di calmâti i gnerfs.

Meni : Poben Luzie, lassin pierdi chel periodi ma lasse che ti dîsi che sul fat sessuâl no tu sês mai stade masse vivarose.

E une dì tu vevis mâl di cjâf, la dì dopo mâl di panze, e chê altre ancjemò tu colavis in depression e tu vevis voe dome di vaî sul mâl dal mont.

E une volte tu vevis di corezi i compits e chê altre di preparâ il discors par la Fieste dai arbui o la recite di Nadâl e nol jere timp di nainis.

Opûr tu vevis il marchês opûr tu jeris preocupade parcè che il marchês nol rivave.

E di Cuaresime no si podeve parcè che la cjar e leve cjastiade e il vinars mancul cun mancul  parcè nol jere just gjoldi la dì che a vevin picjât in crôs nestri Signôr.

E cuant che a fuarce di vitis o rivavi a fâti ju tu vevis pôre che nus ti sintissin i fruts e che a restassin impressionâts e blocâts. E cu la lûs la robe ti semeave masse crude, e  cence lûs ti vignive l'ingòs, e cu la lûs a mieç ti vignive la malincunie. E cussì zire e volte al è za tant se o sin rivâts a taconâ chel tant che al coventave par meti al mont doi fruts.

Luzie (a vôs basse) : purtrop su chest pont no tu âs tuart ma tu savevis prime di sposâmi che tal jet o jeri plui une poleçute che une pantere. O vin morosât cinc agns e cualchi acont par calmâti i spirts che  ti bulivin ti lu ai pûr dât. Ma dal mût di fâ che o vevi tu podevis ben capî che il fat sessuâl nol jere e nol sarès stât mai il gno fuart.

Meni (cun vôs ispirade) : cun ducj chescj problemis o vin tirât indenant un matrimoni par cuarante agns, cun lûs e cun ombris, fra alts e bas, ridint e vaint, porconant (jo) e preant (tu) e o vin tirât su doi fîs un miôr di chel altri. Cuant che al dì di vuê la mularie ma  ancje  la int madure si cjape e si mole come intun zîr di gjostre. 

Par la cuâl o podin jessi avonde contents de nestre famee, no crodistu ?

Luzie : (jevantsi) o soi dacuardi e cumò o lin in cjamare disìn cussì par polsâ e cuissà che dopo tant timp butât vie la cuninute no deventi une leonesse, capistu dulà che o vuei rivâ ?

Meni : anìn ma al sarès un meracul dal Signôr.

Luzie : Nol ocor che tu disturbis il Signôr par chestis robis, anticlericâl dai miei stivai. Tu pitost sêstu sigûr di vê ancjemò cualchi cartatucje di sbarâ ? 

Meni (cun vôs preocupade) : o speri propit di sì (si dan la man e a van fûr de stanzie).

(al va ju il sipari)

Seconde sene

CUISTIONS TRA MORÔS

(Ambientazion : o sin intun piçul parc tor cinc di sere. Vigjut e Lisute, i doi zovins dal prin at,  si la contin. Vigjut al è un fantat lunc e sec, no cuissà ce biel ma cu la muse di bon. Lisute e je une frute piçule ma ben fate, cuntun pet gjenerôs e il  cûl a mandulin.)

Vigjut : e cussì Lisute sêstu contente de cjamesute che o vin cuistât ?

Lisute :  che o ai comprât cui bêcs di gno pari, par dîle juste.

Vigjut (deventant di colp seri) brave brave continue a fâmi pesâ la mê cundizion di student cence bêcs.

Lisute (si fâs plui dongje e lu cjape par man) : no sta fâ cussì. Vigjut ti domandi scuse. 

Vigjut : lassin pierdi la cuistion dai bêcs che tant se o vin decidût di fâsi mantignî des nestris fameis a l'Universitât cun chel che e coste no podin ancje pretindi di fâ la biele vite. Ma a son ben altris i problemis….

Lisute : ce vuelistu dî ? Fevele clâr.

Vigjut : Lisute, cussì no podin lâ indenant, crodimi. Si cognossin dai timps dal asîl. O vin scomençât a morosâ cuant che tu ti sês iscrite al Liceu Stellini e jo al  Malignani. 

Lisute : Mi ricuardi,  mi ricuardi. Al è stât il prin câs di une che studiave grêc e latin e po si meteve cuntun che al frecuentave l'Istitût Tecnic e  nancje par deventâ perît areonautic ma dome perît edîl, pense tu.

Vigjut : cumò o soi jo che ti domandi : ce vuelistu dî ?

Lisute : o vuei dî che ti volevi une vore di ben, pote. Mi ricuardi i miei compagns di classe ducj vistûts ben e ben petenâts come che ti cjalavin.

Vigjut : e come mi cjalavino ?

Lisute : al mût che i siôrs a cjalin un puar biât destinât a fâ dute la vite un lavôr manuâl, noiôs e stupit par rivâ sì e no a meti dongje gustà e cene. Un bon di nuie che al puartarà simpri la barete e mai il cjapiel, che al larâ a bevi

dome in ostarie e mai intun  pub, che al larâ a stâ intune cjase popolâr e no intune vile e che, se al rivarà adore a fâ vot dîs di vacance, al scugnarà lâ in campeç e no in albierc.

Vigjut : mancul mâl che non mi soi inacuart di nuie se no cuatri patafs a chei bintars no ur gjavave nancje il Padreterno.

Lisute : par altri no vevin ducj i tuarts. Tu ti vistivis come un manoâl : scarpis gruessis e cence forme, jeans sbregâts, un maionat dut ranît, cjavei  luncs su la cope e in chês condizions tu vignivis a spietâmi fûr di un Liceu.

Vigjut : chê volte o vevi lis mês ideis politichis, o jeri une vore di çampe e o volevi vivi come i operaris. O jeri dacuardi cun Mao che la domenie al mandave students e mestris  a vore tai cjamps. Ce gjonde pensâ chei porfessorons plens di braure e chei figuts di arlêfs dal Liceu obleâts a crevâsi la schene su lis cumieris.

Lisute : e jo ti volevi ben parcè che tu crodevis in mût sincîr tes tôs ideis ancje se no jerin lis mês. Jo chê volte o jeri une patafebancs e tu tu mi rispietavis ancje se ti vignive di ridi cuant che tu mi viodevis mangjâ pôc e nuie in Cuaresime e po fâ dutis lis Cuarante Oris prime di Pasche in glesie fin a fâmi vignî i cai tai zenoi.

Vigjut : o crôt che o sin lâts dacuardi propit par chel, parcè che o vevin ideis contraris ma si sin simpri rispietâts. In dut  e par dut. Purtrop.

Lisute : e cussì cumò o sin rivâts al dunque. O sai parcè che tu disis che no podin lâ indenant cussì. Cheste solfe la ai sintude za un grum di voltis e o sai che no sarà la ultime.

Vigjut : Lise, no ai voe di barufâ.

Lisute : Po ben torne a dîmi ce che tu âs za dit tantis voltis e cîr di jessi plui convincent.

Vigjut : Lisute nô o lavin une vore dacuardi fin dai timps dal asîl, a scuele o jerin in banc insiemi e nus clamavin i fidanzatini. O vin frecuentât la parochie fin a cuindis agns, no come morôs ma cuasi. 

Po dopo jo no ai plui metût pît in glesie parcè che o vevi scomençât a lei Russeau, Voltaire e Marx ancje se o jeri un biât student da l'Istitût Tecnic. Cussì, a sintî te, no ai capît un boro di chel che o leievi, mi soi ruvinât e o soi finît plui  a çampe dal Partît Comunist Nordcorean.

Lisute : paraltri jo ti ai acetât come che tu jeris deventât ancje se mi ricuardavi cun nostalgjie  di chel frut bon e devot che tu jeris cuant che tu fasevis il prin zagut. Si sin metûts insiemis in seconde superiôr e o sin lâts indenant rispietantsi e volintsi  ben e cussì o continuarin cumò che o sin a l'Universitât. Ce vuelistu di plui ?

Vigjut : tu sâs ben ce che o vuei. Chel che al dì di vuê dutis lis feminis a dan al lôr om, ven a stâi  l'amôr fisic par dîle sclete.

Lisute : ma Vigjut si bussin pûr cun tante passion, si cocolin cun tant afiet, si tocjin dulà chel nus plâs, ce vuelistu di plui?

Vigjut : tu sâs ben dulà che o vuei rivâ. Lisute no podin continuâ par agns a vivi come fradi e sûr.

Lisute : no crôt che fradis e sûrs a  intortein lis lenghis come che o fasin nô e nancje che a si cjarezin dulà che si cjarezin nô. La veretât e je che tu tu vûs vê chê robe li dome pal tô orgoi maschîl, par segnâ une tacule sul tô totem di mascjo e ancje par curiositât parcè o soi convinte che ancje tu tu sês vergjin come me, e se no je cussì al vûl dî che tu mi âs fat i cuars e chest no ti lu perdonarès.

Vigjut : sigûr che o ti soi stât fedêl ma prime di metimi cun te o vevi vût rapuarts complets cun dôs feminis  e ce feminis.

Lisute (bacanant) : a cuindis agns? ma va a contâle a tô none che no ti crôt nancje je.

Vigjut : ti siguri che e je lade cussì.

Lisute : po ben alore viodin se  induvini come che a si clamavin chês dôs sioris.

Vigjut : sintin…

Lisute : man diestre e man çampe.  

(a ridin)

Vigjut : ma jo o sai parcè che tu tegnis tant a la tô vergjinitât.

Lisute : sintin sintin ma no sta tirâmi fûr la sflocje de mê religjon. Prin parcè che no soi plui tant di glesie come une volte, d'altre bande ancje tu no tu vâs plui tant mat pal comunisim. E po la mê sunete o decît jo se e cuant doprâle, di sigûr no al à di dimilu il predi.

Vigjut : Par me tu tu tens di cont la tô vergjinitât tant che une sigurazion. Se jo o ti lassi opûr tu cjatis un plui biel e siôr di me (e no sarès dificil) tu ti presentis a lui dute intere come ti à fat tô mari, pure e vistude di blanc. Mi pâr za di sintîti : tu sês l'om de mê vite, o spietavi dome te par concedimi, cjol su la mê virtût che la ai tignude di cont dome par te, chei prime di te a son stâts par me come un glut di aghe nancje cuissà ce frescje.

Lisute (e jeve su rabiose e i tire un pataf) : brut mostro, ise cheste l'idee che tu âs di me ? Vergogniti dome di pensâ chestis tristeriis.

Vigjut (tocjiantsi la ganasse) : ma ce aio dit di mâl ? Il gno al jere un resonament logjic.

Lisute : Cheste logjiche cun me no funzione. Cui crodistu che jo o sedi, une che e va ator a cirî un cristian cualunche par maridâsi cence amôr e dome par interès ?

Vigjut : sì, no, ma…….

Lisute : se e fos cussì no mi sarès metude cun te ven a stâi cuntun basoâl lunc, sec e sgraçât, con pôcs bêcs in sachete e stramp come la lune. E cumò puartimi a cjase e par un pôc no sta fâti jodi fin che no mi sarà passade la fote. Ce contente che o soi di no vetile mai dade !

In chelt moment al rive pre Livio cun la biciclete par man..

Lisute e Vigjut (in coro) : al mancjave dome il corvat.

Pre Livio : o fantats us aio cjatâts in cove ? Mi raccomandi, tignît il cjâf a puest. E ancje alc altri.

Par un pôc nissun al fevele.

Vigjut : po ben ancje se a son agns che no jentri in glesie cun lui o pues sbrocâmi parcè che al è zovin e al pues capînus. Pre Livio, isal tant impuartant rivâ vergjins al matrimoni ? Parcè che jo e  Lisute o vin cuistionât par chel.

Pre Livio : se o ai ben capît e je jê che no vûl fâ l'amôr.

Vigjut e Lisute (insiemi) : ce inteligjence !

Pre Livio : Lisute e à reson. La dutrine cristiane e improibìs i rapuarts prematrimoniai …..

Vigjut : par la cuâl lui che nol pues sposâsi al murarà vergjin.

Pre Livio (al devente ros e al barbote) : sì sì par fuarce.

Lisute : finìnle ca, che a mi ce che al fâs Pre Livio no mi interesse un boro... Fevelin di nô anzit di me e de mê sunete. Jo no vuei vê rapuarts complets con Vigji ni cun altris fin che no sarai sigure ma sigure pardabon di vê cjatât l'om de mê vite. O scrupulavi di vêlu cjatât in chest biât ma prime mi à acusât di doprâ la mê virgjinitât come mieç di scambi e cussì mi è colât un pôc dal cûr ancje se o cirarìn di tornâ a justâ lis citis.

Ma une robe e je sigure : l'imene no je come une ongule che dopo taiade e torne a cressi. Al sarà un mutîf se che pielute si cjate dome li e une volte crevade no si pues justâle. E il motîf al è chest : al à di crevâle l'om just.

Pre Livio : nol è un resonament  cuissà ce cristian ma nol fâs une plee.

Vigjut : e cussì o ai tuart ancjemò une volte jo. E mediant che jo o fâs il prin an di Inzegnerie e Lisute il prin an di Medisine prime di siet o vot agns no podarìn ni sposâsi ni taconâ. E jo ce aio di fâ, continuâ a gjoldi di bessôl o cjatâmi l'amante ?

Lisute : proviti e ti lu tai cence pietât.

Pre Livio : chest al è il probleme da la int di vuê. Une volte sposâsi e fâ fruts di zovins cuant che a si è plui frescs e fuarts e jere la regule cumò e je une ecezion. Cumò prime bisugne laureâsi, po specializâsi, po cjatâ un bon puest di vore, po comprâ cjase, po mobiliâle, e a chel pont forsit si rive a sposâsi e a fâ fruts cuant che aromai si è su la cuarantine ven a stâi masse tart e intant si fasin tantis altris robutis che  a non si varès di fâ. Nomo?

Lisute : ma alore ce vino di fâ, siôr capelan ?

Pre Livio : ce aio di dîus ? Il vuestri nol è un câs facil di disberdeâ. Come om di glesie us dîs che rivâ vergjins al matrimoni al è un grant valôr e un grant sacrifici, che o podês ufrî al Signôr a pet di ducj i pecjâts che o vês fat te vuestre vite, tu Vigjut in particolâr.

Vigjut : ma jo no ai mai ni copât ni robât……

Pre Livio : lu sai, ma ben tu âs predicjât avonde cuintri la religjon, i predis, la glesie. No sta crodi che mi dismentei di chel cuindis di avost di cualchi an fa, cuant che dal balcon di cjase tô tu âs sunât "Bandiera Rossa" a plen volum intant che e passave la prucission de Sunte. Tant par dî une….

D'altre bande bisugne ancje pensâ che ogni tant al ocor rassegnâsi al mâl minôr, Lisute mê

Lisute : ca si spieghi miôr, Reverendo.

Pre Livio : O vuei dî che si no tu vûs che Vigjut al vadi a mangjâ fûr di cjase bisugne che a cjase sô al cjati un bon plat, magari no ogni dì ma une volte ogni tant sì.

E cumò se a vês capît ben se no amen che o ai za dit masse.

Al va vie tirantsi daûr la biciclete..

Lisute e Vigjiut si cjalin un pôc in muse po jê i bute i braçs al cuel.

Lisute : cîr di vê ancjemò un pôc di pazience amôr gno e prime o dopo tu viodarâs ce biele pitance che ti prepare la tô Lisute.

Al va ju il sipari.

Tiarçe sene
CUISTIONS TRA PREDIS
(Ambientazion : o sin intune sagristie. Une taule, un armâr, cuatri cjadreis e un scagnel dulà preâ, inzenoglâsi e confessâsi. In chest moment al è presint dome il capelan Pre Livio, che o vin za cognossût tai dialigs di prime. Po al rivarà il plevan Pre Masin, un om sui sessante, grues e taront, dut ros in muse e  un pôc grubian.) 

Pre Livio (fevelant di bessôl) : e cussì Meni e Luzie a son insieme da cuarante agns e si vuelin ancjemò ben e  a viodin un di chel altri. Vigjut e Lisute a son là che  si cocolin e une dì o chê altre a pararan su il fros.

E jo o soi ca di bessôl a trente agns cence un afiet teren, cul sanc che a mi bol e plen di marum. Mancul mâl che al sta rivant Pre Masin : al resonarà come chei di une volte ma al è bon come il pan par la cuâl al è un plasè fevelâ cun lui.

Pre Masin (jentrant) : buinesere Livio

Pre Livio : buinesere bonsignôr

Pre Masin (sustât) : tu sês dûr come un çoc. Tropis voltis aio di dîti di lassâ stâ i titui. Tu sâs che no volevi jessi fat bonsignôr parcè che no ai mai tignût ai botons ros e po figurìnsi se il Pape al à bisugne di un come me come capelan privât. 

Pre Livio : ma o vês acetât la cariche.

Pre Masin : par fuarce, il Vescul, cuant che al à savût che no volevi vê chel che secont voaltris al è un grant onôr ma à clamât tal sô palaç, e mi à ordenât di jessi umil e di acetâ par dovè di ubidience. Tu tu sâs cemût che  o soi fat jo : Remigjo agli ordini ligio. E cussì o ai dit di sì.

E a ti  e a dute chê cubie di predis zovins tiei amîs no pâr vere di cjolimi pal cûl clamantmi cuntun non che mi vegnin i sgrisui dome a sintîlu.

Pre Livio : po ben no stait a sustâsi masse. E pensait che vô o podês puartâ chel titul cun onôr parcè che te vuestre vite o vês fat dome dal ben riscjant di persone e cence nissun calcul.

Pre Masin : denant dal Signôr no ai nissun merit parcè che la fede e ancje la fuarce di scombati mi vegnin di Lui. Se o ai un merit al è dome chel di vê simpri scoltât la sô vôs e ubidît a la sô peraule.

Pre Livio : e us parie pôc ?  

Pre Masin : sigûr, al è il minim che o podevi fâ. Ma cumò vonde cui titui e cui compliments. A mancje une ore a la  Messe de sabide e podin lâ indenant cun chel discors che o vevin apene scomençât prime di misdì ven a stâi prime che lu lassis a sglonfâti come un ôc là di Meni.

Pre Livio (sotvôs) : ca di te no fasevi indigjestion di sigûr.

Pre Masin : ce dîstu ?

Pre Livio : o dîs che o stematine o fevelavin dal celibât dai predis e no lavin dacuardi.

Pre Masin : par fuarce tu come ducj i zovins e volês dome novitâts e no savês ce ben che o stin cence sposâsi : no vin feminis di sopuartâ ni fruts che nus fasin bati la lune e o podin fâ il nestri mistîr cence pinsîrs.

Pre Livio : ma siôr plevan mi semee che vô no tignîs masse di cont il sacrament dal matrimoni e nancje la procreazion. Il Signôr nus à dit : "crescete e moltiplicatevi".

Pre Masin : par me no si riferive ai predis. Difat Gjesù nol jere sposât.

Pre Livio : ma cu la Madalene mi pâr che al lave une vore dacuardi. E po ancje Pieri al jere sposât.

Pre Masin : o no sta scomençà cun li tôs butadis di spirit che mi semein tantis resiis. Ce vuelistu fevelâ tu de Madalene, no tu jeris di sigûr tu a tignî il mocul a chei doi.  E  Pieri si jere sposât prime di cognossi il Signôr e podê scoltâ la sô peraule e dopo al à molât dut par lâ daûr di Lui.

Pre Livio : siôr plevan alore fevelin in teorie. Par chel che o sai jo il  celibât nol è un comandament ni un dogma ma dome une regule metude de Glesie tal cuint secul parcè che i predis  a vessin plui timp e mût di dedicâsi a la lôr mission  spirituâl.

Pre Masin : viodistu alore che un motîf al jere e ancje valit ?

Pre Livio : ma lis regulis a son fatis pa l'om e no l'om pa lis regulis come si pues ben capî ancje leint il Vanzeli.

Pre Masin : poben alore sclarìs parcè che la regule dal celibât che e à funzionât par milcincent agns di colp no va plui ben.

( Pre Livio al sta un moment cidin come se nol savès ce dî, al devente dut ros e la bat i dêts a tamburel sul taulin).

Pre Livio : siôr plevan, puedio fevelâ sclet ?

Pre Masin : tu scugnis cun me.

Pre Livio : siôr plevan , nô predis zovins o vin il sanc penç.

Pre Masin (dut preocupât) : ce vuelistu dî ?

Pre Livio (simpri plui su lis boris) : o dîs che dispès o lin in calôr e no rivin a sbrocâsi.

Pre Masin (ridint) : dut chi ? Cuissà ce che al varâ di dîmi chest biât zovin o ai pensât. Po ben ducj nô predis o vin provât chestis emozions e disin pûr tentazions. E alore lis medisinis a son : lavâsi cun la aghe frede, mangjâ lami, e soredut preâ, preâ, e ancjemò preâ.

Pre Livio (sotvôs) : ma jo no ai masse voe di vuarî. 

Pre Livio (fevelant normâl) : ma parcè il Signôr nus à metût dut chest fûc  intor se dopo o vin di spesseâ a distudâlu ?

Pre Masin : parcè che cussì tu imparis che cu la reson e cu la religjon si pues tignî cusso l'istint.

Pre Livio (avilît) : al sarà come che al dîs lui ma mi semee une robe tant intrigade….prime lâ su di zîrs e po vê di cuietâsi cence savê parcè.

 (fevelant di bessôl) d'altre bande il Signôr al à fat tantis robis che a semeavin strambis. Al à fat nassi sô fi di une Vergjine e mancul mâl che Josef al veve un bon caratar e la à cjapade sul dolç no come Guerino il gno vicin di cjase che cuant che al è tornât di Dachau plui muart che vîf al à cjatât la famee cressude parcè che al jere rivât Walter , un biel frutin di doi agns biont e cui voi blu tant che il cîl d'avost. Guerino al à fat un pestefruce e Josef no, ancje parcè che l'agnul dal Signôr i veve dit cuatri di chês justis. 

Pre Meni : ma ce barbotistu ce metistu su resiis sacrabolt di un zovenat !

Nô, a la tô etât no fasevin tantis domandis, o studiavin dut a memorie, o ubidivin e vonde. Maladet il sessantevot e chel che lu à inventât.

Pre Livio (continuânt di bessôl) : e po ce ocorevie meti su dut chel batibui di mandâ tal mont sô fi a fâsi picjâ in crôs parcè che Lui al podès perdonânus. Nol podevial perdonânus e vonde cussì la finivin cu la storie dal meluç di Adam une volte par simpri.

(In chel moment e jentre te stanzie Bete, une siorute sui cincuantecinc, di formis bondantis, cun intor un tailleur une vore stret).

Siore Bete : siôr plevan, o scugni confessâmi di corse

Pre Masin : o sin a lis solitis, parcè no vegnistu di sabide matine a netâ la tô anime tal orari normâl ?

Siore Bete : Pre Masin, ca no sin al sportel de Pueste. Se o soi in pecjât mortâl e o mûr di un colp o voi drete in infier.

Pre Masin (ridint) : ma ce colp e colp che tu sclopis di salût.

Siore Bete : e se fûr di ca mi cole un cop pal cjâf ?

Pre Masin (un pêl sustât) : e va ben ma fasìnle curte: sentiti dongje di me. Âstu fat almancul une buine preparazion ?

Siore Bete : o ai preât par dute la strade.

Pre L ivio al va insomp de stanzie par no sintî

Pre Masin : alore saltin ducj i preliminârs che tant la benedizion tal ultin e nete dut. Ce âstu combinât cheste volte ? 

Siore Bete : o ai pecjât une vore di lussurie, cuntun om che no varès mai dovût. O ai fat l'amôr cun lui siôr plevan, o jerin ducj doi crots come che nestre mari nus veve fats.

Pre Masin (bacanant) : cjale che tu falis jo e te no sin mai stâts insieme ni vistûts ni crots.

Siore Bete : lu ai fat dome cul pinsîr usgnot passade.

Pre Masin : o ai capît. Ce vevistu mangjât di cene ?

Siore Bete : cuatri robutis lizeris come simpri. Salam cun l'asêt, luianie, muset, bruade e lidric cun lis fricis.

Pre Masin : no vuei savê altri. Ego te absolvo…..

Siore Bete : e par pinitince ?

Pre Masin : par pinitince trê Pater, Ave Gloria e une setemane di diete.

Siore Bete : une setemane di diete ?

Pre Masin : sigûr. A misdì paste in blanc, blede e cicorie. La sere mignestrine di brût di gjat, purè e formadi strachin. Di bevi aghe di poç

Siore Bete (cun vôs dure) : va ben graciis. E par vie dai contignûts de tentazion che o ai vût no podìno fevelâ un pôc tant par capî alc di plui?

Pre Masin : no e cumò va cun Diu.

Siore Bete e va vie sbatint il cjâf .

Pre Livio (tornânt dentri) : par continuâ il discors di prime, siôr plevan, nol saressial content di vê dongje une siorute come Bete, une femine nete e vivarose che i tignìs a puest la cjase e i fasès ancje compagnie. Cussì al fasarès plui vulintîr il mistîr di predi. 

Pre Masin (si cjape il cjâf tes mans e al tâs un moment. Po al fevele cuntune vôs che trime) : tu ti lamentis tu dai tiei spirts che a bolin e jo ti capìs ancje se aromai o ai passât chê fase de vite cussì peloche cuant che tu varessis bisugne di dâ fûr la tô naturâl fuarce sessuâl e ti ven improibît di fâlu. O pues dîti di no vê masse pecjât par chel cont alì ancje se in cualchi mût o ai

scugnût sbrocâmi. No sta domandâmi cemût, o sai dome jo ce mâl che o stevi ogni volte che mi rindevi al gno istint e ce brut sens di colpe che mi cjapave cuant che dopo mi cjalavi tal spieli e mi vignive voe di spudâmi te muse par la vergogne.

Pre Livio : ancje jo, siôr plevan, o stoi passant su cheste strade plene di boris. Ma parcè tant rigôr da part de Glesie sul fat sessuâl, al semee che al esisti dome il sest comandament e po ancje il predi al è un om come ducj, cheste rinunzie a la femine e al ses e je cuintri nature ca mi crodi.

Pre Masin : sì ma o savevin prime di cjapâ i vôts che cheste e jere la regule e o vin di cirî di rispietâle parcè che jessi predi ti da un podê trement su lis animis dai altris e cualchi rinunzie ancje dolorose tu scugnis fâle. Pense che no o cambiin il pan e il vin tal cuarp e tal sanc dal Crist e o rimetin i pecjâts par cont dal Signôr. Ti semee pôc ?

Pre Livio : cumò o ai il cjâf plen di confusion e no sai plui ce dî e ce pensâ. Al è miôr che o vadi a cjantâ cui fruts dal coro che a àn lis provis. Par la cuâl cul discors dal celibât dai predis  si lassino cussì ?

Pre Masin ( al jeve in pins e al fedele cun vôs ispirade) : no scolte ce che o ai di dîti. E vignarà une dì che su la sente di Pieri al larâ al poiâsi un Pape che al savarà capî il timp dulà che al vîf e i oms cui cuai al à a ce fâ.

E alore chest Vicjari di Crist al capirà lis tôs pulsions di zovin e la mê malincunie di vieli. Al capirà cetant frêt che o patìs, tal cuarp e la l'anime, dentri de mê canoniche simpri disierte cuant che e ven gnot e ce bisugne che o varès di une femenute che mi metès in taule un plat di mignestre e une sclese di companadi e mi scjaldàs i pîts.

Ma ca mi fermi sinò mi ven l'ingòs e  o tachi a vaî.

Va cun  Diu fi gno.

Al va ju il sipari

SECONT AT

Il presentadôr (come prime al fevele denant dal sipari).
A son passâts disenûf agns di chê famose sabide cuant che Meni e Luzie a àn clarît il lôr passât sentimentâl, Vigjut e Lisute a àn cuistionât par vie de passare e Pre Masin e Pre Livio si son confrontâts sul probleme dal celibât dai predis.

La situazion  e jê une vore cambiade.

Vigjut e Lisute si son sposâts prime di finî di studiâ  parcè che al cuart an de Universitât e je rivade Virgjinie  ma si son laureâts instès  e cussì cumò lui al à viert un studi di Inzegnîr e jê e fas pratiche in Ospedâl. No la àn grasse ma a rivin a sbarcjâ il lunari cence fruiâsi masse. Ducj doi a àn metût su cualchi bon chilut e Lisute e semee une piçule matrone.

Luzie e jê lade a stâ cul Signôr cinc agns fa di un moment a chel altri  cence patî e il so om al è lât a fâi compagnie un mês dopo parcè che di bessôl nol jere bon nancje di soflâsi il nâs .

Pre Masin al è muart a passe otante agns ma par murî al à fat une fature mostre : cinc agns  di malatie e di tribui che no si pues nancje imagjinâsi.

Pre Livio dopo vê sierât i voi al so mestri e cuasi pari adotîf al à butât vie la tonie e al fâs un grum di piçui lavôrs pa meti dongje gustà e cene.

(Ambientazion : e je une domenie di sere e Vigjut e Lisute a son sentâts fûr di un bar di Udin. A cjolin un cafè e a spietin che a batin lis siet par lâ a messe in Domo. In sene si viôt la sagome da le vetrine di un bar e cualchi taulin cun lis cjadreis.)

Lisute : ce pensistu  Vigjut che a son bielzà vinç minûts che no tu fevelis ? Ti pesie tant vignî a messe la Domenie di sere cu la tô femine ?

Vigjut : no Lisute tu sâs ben che o soi cambiât, che no soi plui chel mangje predis che o jeri di zovin. Par altri ricuarditi ben che i misteris de esistence di Diu, de origjin e dal destin da l'om, di ce chel al è tal altri mont , mi àn simpri businât dentri l'anime ancje cuant che o fasevi il bulo cuntun façolet ros intor dal cuel che al someave un sial tant grant che al jere. E cumò che o ai cuarante agns o ai capît che al veve reson Pascal, che bisugne scometi sul Signôr. Mê none e diseve simpri : crodi nol coste nuie e po no si sa mai.

Lisute : tu tu sês cambiât in miôr e jo invezit in piês parcè che ancje se o ai ancjemò une fede une vore salde o soi plene di dubis su la religjon e sui predis, dubis che a cressin ogni dì di plui.

Vigjut : sâstu ce che ti dîs ? Che nus mancjin chês dôs biadis gabanis che a àn segnât la nestre zoventût, il plevan Pre Masin muart aromai vot agns fa dopo vê patît par vie de malatie lis penis da l'infier in tiere e il capelan Pre Livio che al à butât la tonie  e no si sa ni dulà che al è a stâ ni ce che al fâs.

Lisute : une brute fin ducj doi e cussì nô e cetancj come nô o sin restâts cence une guide spirituâl. Cumò o vin un predi un comun cun altris trê paîs tant che un Condomini cuant che vinç agns fa o vevin un plevan e un capelan ducj par nô. Di plui chel biât di Pre Franco nol à un pêl di prestigi, cuant che al predicje al fâs colà i braçs e al è simpri che al cor di une glesie a chê altre tant che un corli.

Vigjut : aromai i predis  a son come comès viazadôrs : une messute in cheste parochie un rosari in chê altre, simpri di corse simpri in premure.

L'Azion Catoliche e je lade  a patràs, dutis lis ativitâts che a florivin ator de glesie a van indenant sbisiant e la int e cîr te television, su Internet, tes droghis e tal bevi mâl a disperât vie il so sbroc.

Lisute : paraltri il nestri Pape cuant che al va ator al jemple simpri i cjamps di balon.

Vigjut : sì tant che il derby Inter Milan o un conciert di Vasco Rossi. Lise, la religjon no pues jessi il spetacul di une sere ma e à di piturâ cidine cidine dute la nestre vite.

Lisute : ce vuelistu dî ?

Vigjut : che no vâl nuie vê un milion di fantats a la Cunvigne da la zoventût se la dì dopo chei a tornin a vivi tal e cuâl di prime come se il Vicjari dal Signôr al fos un personaç dal sport o de musiche di fiestezâ une volte al an intun mût une vore sflandorôs  e po mandi.

Lisute : cheste volte ti doi reson; ce impuartie a mi se cetancj di lôr a van a fâ fieste al Pape e dopo in glesie tu cjatis dome cuatri vecjos sturnîts e la fabriche dai predis e je tant vueide che si pues balâ dentri.

D'altre bande chest Pape al à vût tant cûr cuant che al à fat la pâs sul serio cui ebreos clamantju fradis maiôrs e al è stât bulo a domandâ perdon par lis inicuitâts dai oms di glesie di secui fa.

Vigjut : juste e par chest lu presei une vore. Ma parcè domandâ scuse par robis sucedudis tant timp indaûr e no molâ un pôc su la dutrine al timp di vuê?

Lisute : spieghiti miôr.

Vigjut :  o vuei dî che chest Pape nol capìs avonde lis esigjencis de int normâl, cussì e finìs che ducj a disin ben di lui, i zighin brao su la muse po a van a cjase, si dismentein di chel che a àn sintût e a fasin ce che ur comude.

Lisute : e alore…..

Vigjut : e alore i zovins di vuê cuant che a si vuelin ben no stan agns e agns cence fâ l'amôr come che o vin fat jo e te, a metin subit i fiers in aghe e vie.

E ancje i maridâts no  fasin plui un frut daûr chel altri come i nestris vons ma a doprin goldon e pirule parcè la famee bisugne metile su doprant ancje il cjâf e no dome uciel e passare. Dutis robis che la Glesie e improibìs ma che la int e fâs instès parcè che no si pues fâ di mancul e cussì il fossâl fra pastôr e pioris al devente simpri plui larc. E po il Pape nol vûl che i predis si sposin ma no ju lasse nancje taconâ fûr vie e cussì chei biâts a àn di copâ la sessualitât ven a stâi une part une vore impuartant de persone umane. 

Lisute : zontin il fat che lis feminis no puedin deventâ predis ancje se a mertaressin plui di tancj oms e mediant che cuasi nissun mascjo al va plui in Seminari il popul di Diu al va ator dut sturnît cence guide parcè che intun esercit no bastin i uficiâi ven a stâi gardenâi e vescui ma a ocorin ancje i sergjents e i caporâi vâl a dî plevans e capelans .

A tasin un moment.

Lisute : epûr ancje se Pre Masin e Pre Livio a jerin doi predis tradizionâi, plui il prin che il secont a dî il vêr, jo o ai tante nostalgjie di chei doi.

Vigjut : ancje jo parcè che nus àn tirâts su lôr cun tant cûr e tante bontât. Par la cuâl ancje se a vevin ideis redradis jo i vuei ben instès. Cetante pazience che àn vût cun me cuant che o lavi a vendi il gno gjornâl di estreme çampe a pene fûr dal sagrât la domenie dopo messe grande e o berlavi : il potere al popolo opûr : né Dio né Stato né servi né padroni. E chê volte che o ai piturât di ros sul mûr de canoniche : la religione è l'oppio dei popoli ? Pre Livio mi à becât sul fat, mi à dât un scufiot plen di afiet po mi à puartât a cjoli il gjelât. La stesse sere o ai scancelât dut.

Lisute : il fat al è che aromai lôr a fasevin part de nestre vite come i parincj. Nus àn batiât, nus àn insegnât a preâ, a son stâts simpri in vuaite  che no 

fasessin baronadis, no nus àn bandonât cuant che o tiravin a mûl. Nestre fie non varà la fortune di cognossi int cussì.

A tasin ancjemò un moment.

Vigjut : scolte Lise, a proposit di ses tra zovins ti ricuardistu cetant che o vin barufât parcè che tu no tu volevis molamile dopo dîs agns che o morosavin o cuasi. Diu cetant marum par nuie tignint cont di chel che al è sucedût dopo.

Lisute : tu pues ben dîlu fuart brut mostro. Tu mi âs tormentade dì e gnot e jo no jeri fate di fier ma di cjar  e di vues come te. Ti la ai molade cuintri voe ma cun tant amôr e tu ce mi combinistu? Tu mi lassis plene al prin colp.

Vigjut : purtrop jo mi vantavi di vê cuissà ce esperience e invezit o jeri a pene un pôc mancul imbranât di te. E cussì vie nô, d'altre bande no podevi savê che tu jeris feconde come une vacje di riproduzion.

Lisute : al vûl dî che no soi dome biele di fûr ma fate ben ancje di dentri. E cui nus ae judâts in chei moments trements ?

Vigjut : Pre Livio nol ocor nancje dîlu. Nô no savevin come compuartâsi cui nestris gjenitôrs. Al rive lui, i contin ce che o vevin cumbinât e invezit di cridânus al berle "felix culpa" e si met a ridi dut content lassantnus di clap. "Parcè ridistu biât ? - i domandi - " Parcè che ogni gnove vite e je un meracul di Diu e bisugne fiestezâ" - e nus strissine in frascje a bevi e a mangjâ. Po cun trê tais di merlot tal stomi al va a frontâ tô pari e tô mari. Meni, apene savût il fat, al à scomençât a porconâ e par pôc no i à tirât cuatri pugns juste par sbrocâsi. Luzie e à vuicât par une ore buine. Po al è lât dai miei e piês cun piês. In sumis par fâle curte il prin impat lu à vût dut lui. Po i à fats resonâ, e al à otignût che a metessin man al tacuin par mantignînus nô e la frute ancjemò un pâr di agns fin che o finivin la Universitât. E jo no sai come ringraciâlu. 

Lisute : e cumò al fâs la fan cuissà dulà.

In chel moment al passe un omenut  sui cincuante mâl puartâts, strissinant une vecje biciclete. Lisute e Vigjut lu cjalin ducj sturnîts.

Vigjut : Lise, al è lui.

Lisute : sêstu sigûr ?

Vigjut : sacrabolt come che al è cambiât…

Lisute : in ce stâts….pre Livio !

Nissun si volte.

Vigjut : o Livio !

Livio (voltantsi) : Vigjut ! Lisute ! Sêso propit voaltris ?

Vigjut : cal vegni ca subit.

Livio (malciert) : puedio sintâmi cun voaltris ? pardabon? No disturbi ?

Lisute : sigûr che no. Ce discors ! 

Vigjut : ce bevial ?

Livio : un tai di aghe.

Vigjut : dome ?

Livio : no pues permetimi di plui.

Vigjut : ma ce disial ? Vuê o pai jo, dopo tant che no si viodin ! Signorine !

E rive une camarele zovine

Camarele : che al comandi. 

Vigjut :  un vermouth amâr ! sul gno cont ! Di corse !

Camarele : subit. 

E va vie

Vigjut : mi ricuardi ben i siei guscj domo ?

Livio (sintantsi)  Graciis. Ma ce content che o soi di viodius, fantats ! Cemût staiso ? E Virgjinie ? Mi semee îr che la ai batiade, chel amôr di frutine !

Vigjut : chê frutine e à cuasi cuindis agns e à parât su dute chê robe che puar pre Masin al clamave la dote dal Friûl ven a stâi panse, tete e cûl. E je une fantate plene di salût e purtrop ancje di morbin se al capìs ce che o vuei dî. E fâs la prime superiôr e un grum di snacaiôs i zirin intor tant che lis âs sul

mîl. E purtrop Virgjinie no à lis ideis di sô mari che pensave che la sô sunete e ves di jessi tignude di cont tant che une  relicuie.

Lisute (sustade) :  cumò che si trate di tô fie tu fevelis cussì ! Cuant vinç agns fa o jeri jo che no volevi molâle tu mi clamavis bigote e vitime dal oscurantisim medievâl !

Livio : sù mo sù mo no stait tornâ a uçâsi come chê volte su la banchine che no savevi plui ce dîus. I timps a cambiin e no simpri in miôr. Vuê i zovins no si fasin tantis domandis e no àn tancj scrupui,  a van  subit al dunque e a fasin chel che ur comude  di fâ, ancje parcè che no sin plui nô predis a sburtâ, a businâ, a cirî di dreçâ magari sbaliant ma simpri a fin di ben.

Vigjut : juste di chest si fevelave. Di cetant che  a mancjin, a nô e ai nestris fîs, predis dal stamp so e di chel di pre Masin.

E rive la camarele cul vermouth, lu poe ju,  e va vie.

Livio al pare ju un got.

Livio : cuant che o pensi a chel puar plevan, par me plui che un pari, mi ingropi. I soi stât dongje i ultins agns cuant che la tremende malatie dal Parkinson lu veve ridot a une mascare di dolôr. Nol rivave nancje a fevelâ, al ciulave, al vaìve e al preave cun chel fîl di vôs che i restave.  Trê agns cussì prime di rivâ a murî. E jo o  disevi : Signôr dulà sêstu  ? no viodistu cheste anime sante che domande dome di  vignî a stâ cun te ? ce spietistu a cjoile ?

Un spetacul, us siguri, di glaçâ il sanc tes venis.

Lisute : po ben fevelin di robis mancul griviis. Cumò ce fasial di biel?

Livio : o savês che muart pre Masin mi soi spretât parcè che no podevi plui vivi ubidint a regulis che mi semeavin cuintri la nature umane come la castitât. O soi stât un pâr di agns in Brasîl cuntun trop di volontariis a fâ di dut intune favela : o ai lavorât come contadin, come manoâl, come impiegât e tai moments libars o insegnavi religjon. O ai imparât plui là in in vincjecuatri mês che in dute al mê vite di prime.

Lisute : ven a stâi….

Livio : ven a stâi che la int là jù e je puare, malvistude, cence lavôr, dispès malade  ma e vîf miôr di nô parcè che ducj a àn dentri une grande serenitât. Si contentin di pôc, si judin fra di lôr e lis puartis des cjasis a son simpri viertis. Une sdrume di fruts cu la muse di ducj i colôrs a zirin di famee in famee cence pôre di disturbâ, cjantânt e berghelant e mangjânt ce che a çatin.

Insume il lôr mût di vivi al è plui dongje al Vanzeli dal nestri, baste che o pensais a la parabule da lis rosis dal cjamp e dai uciei dal cîl…

Vigjut : e alore, cal scusi, parcè no isal restât là ?

Livio : parcè che mi soi becât la malarie e par pôc no lavi  a fâ compagnie a pre Masin.

Lisute : e cumò ce fasial di biel ?

Livio : un pôc di dut ancje ca. Cualchi lezion privade, cualchi polize di sigurazion, cualchi articul sui zornai. Ma e je dure meti dongje gustà e cene. 

Vigjut : e la fan e je simpri tante.

Livio : purtrop passare  e stomi a son stâts simpri i miei ponts debui. L'uniche pecje di chel sant om di Pre Masin e jere che nol veve mai fan e nol capive che jo o jeri zovin e plen di pitic. Par la cuâl, dopo vê finît che puare pae che mi davin come capelan, a mieç mês o vevi la panze che bruntulave dute furiose.

Lisute : disìnle juste, lui al restave cence un franc parcè che ducj i puars dal paîs, savint che il prin dal mês al tirave la congrue, a passavin a scuedi e lui nol jere bon di dî di no.

Livio : lassin pierdi, va. Pense invezit a dutis lis voltis che tô mari Luzie, savint ce che o pativi, mi à clamât a fâ di gulizion o di mirinde a cjase vuestre, di scuindon di Meni.

Lisute : mi ricuardi, e al jere un gust viodi come che al mangjave : planc, concentrât, fin cuasi a lecâ il plat. 

Vigjut : ce agns ce agns, reverendo, e a son svuelâts vie come l'aiar.

A tasin un pôc.

Lisute : a part la panze Pre Livio po cemût ise lade cun chel altri sô pont debul?

Livio : ce vuelistu dî, Lise ?

Lisute : dai dai che mi à capide ben. Fûr dai dincj : dopo molât la tonie isal rivât adore a parâ ju ducj i retrats che al veve madurât sul fat sessuâl ?

Livio : Lisute Lisute ce brute idee che tu âs  su di me. Ma jo ti capìs e ti perdoni parcè dute une brute stampe e piture i predis come dai mostros ossessionâts da la bisugne de passare e simpri pronts a taconâ lis feminis di chei altris, lis fantacinis de dutrine se no di piês. Sigûr che cuant che o fasevi il capelan il ses mi mancjave ma ancjemò di plui o pativi par no podê vê dongje une femine buine, fedele, brave in cusine  e  parcè no ancje sot i linçûi. O batiavi i fruts di chei altri e po mi sieravi in canoniche plen di marum parcè che no podevi meti al mont e tirâ su une creature dute mê. Chest al jere il gno dram, no dome il no podê taconâ.

Lisute : e alore tornin al pont : une volte spretât aial podût vê dutis chestis bielis consolazions che al à dit cumò ?

Livio : magari Lisute ma ancje li mi è lade mâl. Cuale femine di sest volevistu che a si metès cuntun predi falît, di cuarante agns, ni biel ni brut, cence un bon puest di vore, cence un franc in sachete ? Ce podevio ufrî jo a une biade cristiane ? La mê culture classiche tirade su in seminari  crevantmi il cjâf dì e gnot sui libris ? Tu ce varessistu vût miôr : l' Anabasi di Senofonte e il De bello Gallico di Cesar recitâts a memorie opur la padiele plene ?

Lisute : e cussì ?

Livio : e cussì se di predi no taconavi nuie, dopo o ai taconât pôc e cence cuissà ce gust parcè o ai capît di corse che il ses cence amôr al è une grande porcarie  ma soredut no soi stât bon di meti su une famee mê come che o varès volût. E cussì vedran  o jeri di predi e vedran o soi restât di om libar.

Vigjut : alore par finîle pre Livio ca nus dîsi, clâr e sclet : isal pintût de sielte che  al à fat ?

Livio al bute il cjâf sul taulin e al tache a vaî. Vigjut e Lisute a tasin. Dopo un pôc Livio al da di ca e si sue i voi.

Livio : no soi content no, o varès vût miôr restâ predi, sposâmi e tirâ su une biele famee come voaltris. No ai vût avonde pêl sul cûr par continuâ a fâ il predi lant a sbrocâmi di scuindon e no ai vût la fuarce morâl par fâ il predi lant daûr de regule. Par la cuâl o ai butât vie la tonie e chel al è stât il gno grant faliment come predi, po no soi stât bon di cjatâ un bon lavôr e meti su 
famee e chel al è stât il gno grant faliment come om. E cumò a savês dute la mê brute storie.

Lisute . ca no si buti ju, lis robis a cambiaran in miôr, ancje par lui.

Livio : a cincuante agns ? Ben in piês. Ma une robe o vuei dîus. Se ancje o ai scugnût molâ lis sacris jo dentri di me o soi restât simpri predi. Tu eris sacerdos in aeternum. E cheste e sarà simpri la mê condane e la mê pene. Voaltris no podês capî.

Il piês moment de zornade al è a buinore. Une volte mi sveavi legri come un luiar e o lavi a dî la prime messe cul cûr plen di gjonde. Cumò mi svei e il prin pinsîr al è simpri chel : no soi plui un ministri di Diu, no pues plui mudâ il pan e il vin tal cuarp  e tal sanc dal Signôr ni netâ la cussience de int rimetint i pecjâts. Po dopo mi jevi e o scomenci la fature de zornade e par me, ûs siguri, il cîl al è simpri ingrispât ancje il dì de Sunte.

Vigjut : ve, cumò o vorès che il Pape al fos achì a sintî chest puar om e a dividi cun lui la sô tragjedie umane invezit di lâ a berlâ tai cjamps di balon di une bande a di che altre dal mont.

Livio : lasse stâ il Pape che paraltri al merte simpri rispiet e afiet, soredut pal cûr che al met tal lâ a predicjâ il Vanzeli di un continent a chel altri malât come che al è. 

Ma jo mi ricuardi che Pre Masin mi à profetizât che une dì su la sente di Pieri al vignarà a a poiâsi un chel al capirà i problemis dai predis come oms in cjâr e vues. O speri che al vedi viodût just, no par me che aromai al è masse tart ma pai zovins che a laran a vendemâ te vigne dal Signôr.

Al tâs un moment.

Dopo di me.

Vigjut e Lisute (insiemi) : lu sperin di cûr ancje nô.

Al va ju il sipari.
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